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Spisek od c. k. kupčijskega ministerstva 9. Julija 1 8 5 1  podeljenih iz-
klenivnih pooblastnjenj.

G. C. F  or  n a r a ,  posestniku fabrike za mineralne kisline in kemijske izdelke
v Terstu, za iznajdbo novega ravnanja pri izdelovanju žveplokisline j —  za tri leta.
D a  skrivaj ostane, je  bilo prošeno. ( 5 1 9 8 - k . )

F r i d e r i k u  R ö  d i g e r  j u ,  na Dunaju (s t .  Vrh št. 5 0 ) ,  za popravo v izde
lovanju skeleče in oglokisle sode iz navadne so li; —  za eno leto. Odperti popis 
privilégié je pri c. k. zdoljno-avstrianskim poglavarstvu vsaccmu v pregled. Glede 
občnega zdravstva se rabi te privilégié nič zoper ne stavi. Ptujsko sprotno pismo 
je predloženo. ( S t .  5 2 2 7 - k . )

A b r a h a m u  S t o e r u ,  kupcu in bavarskemu podložniku, ta čas na Dunaju
(Alservorstadt li.št. 2 0 0 )  za iznajdbo sredstva, gotovo, lahko, po ceni, urno in v
vsakterih okoljnostih poljske in domače miši ter podgane zaterati; — za  dve leti. 
D a  skrivaj ostane, je  bilo prošeno. Glede občnega zdravstva se rabi te privilégié s 
to pogodbo nič zoper ne stavi,  če se obstoječe postave zastran strupoprodajstva 
sploh in prodajanja strupa za podgane in miši zlasti natanjko spolnujejo. Ptujsko 
sprotno pismo je predloženo. (S t .  5 2 2 8 - k . )

J o h a n u  P i d i n g  t o n u ,  privatniku v Brusselnu, po J a k .  F r a n x u  II e n r. 
11 e m b e r g e  r j u , oskerb. vodju na Dunaju ( mestu št. 7 8 5 j  za iznajdbo in popra
vo v izdelovanju glasovirov, ki v primerni ji kakosti in moči glasodnov obstoji ; za pet 
pet let. D a  skrivaj ostane, je  bilo prošeno. Ptujsko sprotno pismo je predloženo. 
( Š t .  5 2 2 9 - k . )

J o ž e f u  b a r o n u  G u m p p e n b e r g  -  P  ö 11 m e s , kr. bavarskemu kamorniku in 
okrajnemu inženirju v Avgsburgu, po A .  Heinrichu, tajniku zd. avstr, obertnijskega 
druživa na Dunaju (mestu št. 9 6 5  ) za iznajdbo metil za ročne strelnice, ki s e s a 
mo po vnetju smodnika tako raztegnejo da se gladke stene ali vreze pušk ne cevi 
redovno izpolnijo in strel dobro zadene ; za  pet let. N a  Bavarskim je ta iznajdba 
od 5 . Novembra 1 8 5 0  za šest let patentirana. Da skrivaj ostane, je bilo prošeno. 
Glede občne varnosti se rabi té p r iv i lé g ié  nič zoper ne stavi. Ptujsko sprotno pis
mo je predloženo. ( Š t .  5 3 1 3 - k . )

K a r l u  S c h e d l u ,  c. k. priv. posestniku fabrike na Dunaju , (mestu št. 1 0 1 )  
A l b e r t u  M a n a g e t  tu vitezu L  e r c h e n a v s k e m u ekonomu na Dunaju (Neubau  
št. 2 9 1 ) ,  in A v g u s t u  Q u i d d e ,  tehniku iz Bravnschweiga, ta čas na Dunaju



V erzeichniss der vom k. k. Handels -  M inisterium am 9. Ju li 1851  
verliehenen ausschfiessenden Privilegien .

Dem G. C. F o r n a r a ,  Inhaber einer Fabrik für M ineralsäuren und che
mische Producte in T r ie s t , a u f die Erfindung eines neuen Verfahrens bei der 
Bereitung der Schw efelsäure; —  a u f D rei Jahre. D ie Geheimhaltung w urde an
gesucht. ( Z .  5 1 9 8 - H.J

Dem F r i e d r i c h  R ü d i g e r  in W ien (S t. Ulrich N r. 50 ) ,  a u f Verbesse
rungen in der Bereitung ätzender und kohlensaurer Soda aus gemeinem S a lze  ;  
—  au f E in  Jahr. D ie offengehallcne PrivHegiumsbeschreibung befindet sich bei 
der k. k. n. ü. S ta tthalterei zu Jederm an n s Einsicht in Aufbewahrung. In öffent
lichen Sanitätsrücksichten steht der Ausübung dieses Privilegium s kein Bedenken 
entgegen. Der F rem denrevers Hegt vor. ( Z .  5 2 2 7 - H .)

D em  A b r a h a m  S t o e r ,  K a u f  manne und bairischen Unterthan, derzeit in 
W ien (A lsercorsfadt N r. 2 0 0 ) ,  a u f die Erfindung eines M ittels zu r  sichern, 
leichten, wohlfeilen, schnellen und unter allen Umständen möglichen Vertilgung 
der Feldm äuse, R atten  und Hausmäuse;  — au f Z w e i Jahre. D ie Geheimhaltung 
w urde angesucht, ln  öffentlichen Sanitätsrücksichten steht der Ausübung dieses 
Privilegium s unter der Bedingung kein Bedenken entgegen, wenn hierbei die be
stehenden Vorschriften über den G iftverkauf überhaupt, und den V erkauf des 
B a tte n -  und Mäusegiftes insbesondere genau beobachtet werden. D er Frem den
revers liegt vor. (Z . 5 2 2 8 -H .J

D em  J o h n  P  i d  d i n g  t o n ,  P riva tier in B rüssel, durch J a c o b  F r a n z  
H e i n r i c h  H e m b e r g  e r ,  Verwallungsdirector in Wien (S ta d t N r. 7 8 5 ) ,  au f 
eitie Entdeckung und Verbesserung in der Construction der P ianoforte, welche 
in einer zweekm ässigeren Beschaffenheit und W irkung der Resonanzböden be
stehe; —  a u f F ü n f Jahre. D ie Geheimhaltung wurde angesucht. D er Frem den
revers liegt vor. (Z .  5 2 2 9 - H .)

Dem J o s e p h  Freiherrn von G u m p p en be  r g  -  P ö t t m e  s , k. bairischen 
K am m erherrn  und B ezirk s-In g en ieu r zu  Augsburg, durch A. H e i n r i c h ,  S c -  
cretär des niederösterreichischen Gewerbvereines in W ien (S ta d t N r. 9 6 5 ) ,  au f  
eine Erfindung von Projectilen  für Handfeuerwaffen, welche sich lediglich durch 
die E xplosion des P u lvers so ausdehnen, dass die glatten W ände oder Züge des 
Gewehrlaufes regelmässig ausgefüllt w erden, und der möglichst richtige Schuss 
erzielt tverde;  —  a u f F ünf Jahre. In Baiern ist diese Erfindung seit 5. N o
vem ber 1 8 5 0  a u f sechs Jahre patcnlirt. Die Geheimhaltung w urde angesucht. 
In öffentlichen Sicherheitsrücksichten steht der Ausübung dieses Privilegium s kein 
Bedenken entgegen. D er F rem denrevers Hegt vor. ( Z .  5 3 1 3 - H )

Den C a r l  S e h e  d l ,  k. k. priv. Fabriksbesitzer in W ien (S ta d l  N r. 1 0 1 ) ,  
A l b e r t  M a n a g  e t t a  R itter  von I j e r  c h e  n a u , Oeconom in Wien (Neubau  
N r. 2 9 1 )  und A u g u s t  Q u  i d  d e ,  Techniker aus Braunschw eig, derzeit m



(Jožefovo mesto st. 2 8 5 ) ,  za  iznajdbo nastavkov na dimnike, ki se dajo na vse  
dimnike lahko nastaviti, neprijetnega dima v kuhinje ne pušajo, nej vleče sapa od 
ktere strani hoče , ne veljajo veliki in so stanovitni; —  za eno leto. Odperti popis 
privilégié je pri c. k. zd. avstr, poglavarstvu vsakemu v pregled shranjen. Glede 
občne varnosti se rabi té privilégié nič zoper ne stavi. Ptujsko sprotno pismo A v 
g u s t a  Q u i  d de  je predloženo. ( S t .  5 3 4 8 - k . )

G a š p e r j u  A c k e r m a n n u ,  mestn. peku na Dunaju (Leopoldovo mesto št. 
7 1 6 ) ,  za popravo pekovskih peči, v kterih se pol menj derv požge in menj časa  
za peko potrebuje, — za pet let. D a  skrivaj ostane, je bilo prošeno. Glede občne 
varnosti se rabi te privilégié nič zoper ne stavi. ( Š t  5 3 4 9 - k . )

K a r l u  grofu B e r c h t o l d u  Ungerschfitzkemu, zd. avstr, deželnemu Stanov
niku in vitezu množili redov na Dunaju (mestu št. 1 1 3 6 )  in J o ž e f u  H o f f m a n n u ,  
privatniku na Dunaju (Vidmu št. 7 0 3 ) ,  za iznajdbo prostega, ne drazega, gotove
ga  in složnega mehanizma, ki na primerno sestavljenim lokomotivo napravljen tako 
dergnitev stori, da je m ogoče, po železnicah na gorah po najvišjih klancih in oze-  
roina vzdolih kakor tudi po naj večji h krivinoh voziti, brez da bi se pravo breme ali 
potrebna težkota lokomotiva pomnožila, ravnava železnice in nje stavba bistveno 
premenila in brez da bi vozovi in tovori v nevarnosti bili ali se njih potrebno ob-  
loženje in urnost zmanjšala; — za eno leto. D a  skrivaj ostane, je bilo prošeno. 
Kar javno varnost utiče, se rabi te privilégié nič zoper ne stavi. (Š t .  5 3 7 8 - k . )

2 7 2 .

Razpis c. k. kupčijskega ministerstva 2 1 . Julija 1 8 5 1 .
P r e n e S e n j e  p r i v i l é g i é  K a j e t a n a  P i z  z  g h e i l i  v  l a s t  G a š p e r j a  B i n d e r j a .

Privilégia Kajetana Pizzighelli, 1 4  Aprila 1 8 5 1 ,  za iznajdbo v izdelovanju 
čak iz klobučine je 2 . Maja 1 8 5 1  v last Gašperja Binderja prenesena bila.

2 7 3 .

Okoljni ukaz c. k. št. ilirsk. denavsvinega deželnega vodstva 16. Julija
1 8 5 1 .

Podrcdjcnim okrajnim oblastnijam, dohodnim in davknim »rodom.

K o lo n o  r a v n a n j e  s  p is m i z a  l i c i t a c i  j e  s t a v b .

Zavoljo primerljeja, ki s e j e  pripetil, je c. k. denarstvino ministerstvo glede



W ien (Josephstadl N r. 2 2 5 ) ,  a u f eine Erfindung von Schornstein -A ufsätzen , 
welche hei allen Kam inen leicht angebracht werden können, das höchst unange
nehme Niederschlagen des R auches, der W ind mag von was im m er fü r einer 
Richtung kom m en , gänzlich verh indern , und billig und dauerhaft se ien ; —  auf 
E in  Jahr. Die offengehaltene Privilegiumsbeschreibung befindet sich bei der k. k. 
n. ö. S ta tthalterei zu  Jederm ann’s Einsicht in Aufbewahrung. In  öffentlichen S i -  
cherheitsrücksichten steht der Ausübung dieses Privilegium s kein Bedenken ent
gegen. D er Frem denrevers des A u g u s t  Q u i d d e  liegt vor. (Z . 5 3 4 8 - H .)

Dem C a s p a r  A c k e r m a n n ,  bür g  er l. Bäckerm eister in W ien (Leopoldsladt 
N r. 7 1 6 0 , a u f eine Verbesserung in der Form  der Backöfen, wodurch im Verhält
nisse zu  den gewöhnlichen Backöfen ein Brennm aterial-Ersparriiss von 5 0  °/ü er
zielt, und in kürzeren Zeitabschnitten als sonst gebacken werden könne ;  —  a u f F ünf 
Jahre. Die Geheimhaltung w urde angesucht. In öffentlichen Sicherheitsrücksichten  
steht der Ausübung dieses Privilegium s kein Bedenken entgegen. (Z .  5 3 4 9 - H . )

Den C a r l  Grafen von B e r c h t o l d  zu  Ungarschütz, niederösterreichischen  
Landstand und R itter  m ehrerer Orden in Wien (S ta d l N r. 1 1 3 6 )  und J o s e p h  
H o f f m a n n ,  P riva tier  in W ien (W ieden  N r. 7 0 3 ) ,  a u f die Erfindung eines 
einfachen, nicht kostspieligen, sichern -und bequem handzuhabenden Mechanismus, 
welcher an ein entsprechend gebautes Locomotiv angebracht, eine solche Reibung 
hervorbringe, dass hiedurch a u f G ebirgs-E isenbahnen die höchsten Steigungen  
und beziehungsweise ebenso die G efälle, sowie auch die stärksten Krüm m ungen  
befahren und überwunden werden können, ohne die wirkliche L ast oder die no
ting e Schw ere des Locom otivs zu  vermehren, die Eisenbahntrace und deren Con
stra in in g  wesentlich umzuges/allen, und ohne die Sicherheit in Fortbringung der 
W agen und Lastenzüge zu  gefährden, oder die anzusprechendc Belastung und  
Geschivindigkeit derselben zu  verm indern; — auf Ein Jahr. Die Geheimhaltung 
w urde angesucht, ln  öffentlichen Sicherheitsrücksichten steht der Ausübung dieses 
Privilegium s ke in  Bedenken entgegen. ( Z .  5 3 7 8 -H .)

2 7 2 .
Erlass des k. k. Handels -  Ministeriums vom  2 / .  Ju li 1851 .

Vebertragung des Privilegiums des tiaetano Pixzighelli an Caspar Binder.

D as Eigenthum des Privilegium s des G a e t a n o  P i z  z i g  h e  U i  ddo. 14 . 
A p ril 1 8 5 1 ,  a u f eine Erfindung in der Erzeugung von F ilz -C za k o ’s und S tu lp
hüten w urde unterm 2 . M ai 1 8 5 1  an C a s p a r  R i n d e r  übertragen.

273 .
Umlaufs -  Verordnung der k. k. steierrn. -  illirischen E inan z  -  Landes-  

direction vom 16. Ju li 1851 ,
an Hie unterstehenden Beairksbehörden, G efälle- und  Steueräm ter.

Stdmpelmtissige Behandlung der Bau  » hicitationsacte.

Aus Anlass eines vorgekommenen Falles hat das hohe k. k. F inanz-M ini
sterium  i»  Absicht a u f die zu r  Nachstämplung vorgelegten Licilationsacte über



zakolkovanju predloženih licitacijskih pisem zastran dražbe stavbe kake erarialne 
hiše z razpisom 2 5 .  Junija 1 8 5 1  št. 2 0 3 6 9 / 4 9 3  to le v spolnovanje vedili dalo:

Licitacijske pisma so :  . '
a)  P°g°j domestijoci dražbi» protokol,
b )  licitacijne pogodbe,
c )  prevdark mere,
d_) razlaga céne,
e )  prevdark stroškov in
f)  občert (plan) stavbe.

Razlaga cene pod d) se samo za  administrativne namene spiše in se  ne sme  
tistemu nikoli priobčiti, ki stavbo prevzame.

Pri javnih licitacijah stavb se tistim, ki žele stavbo prevzeti, vsj pregledni in 
razloživai očerti, predmera, spisek posameznih cen za razne de la , dalje prevdark 
stroškov, ki zapopade velikost posameznih d e l,  primernih cén dél in tako dalje cele 
za  stavbo prevdarjene šume stroškov, potem popis stavbe in stavbne pogodbe. —  
T e predloge, po kterih se ima pogoj narediti, se zamorejo le potem kot celi deli 
pogoja misliti, če imajo za  dostojnika vežečo moč.

Tu sim se  štejejo očerti predmére, stavbni popis, stavbne pogodbe in prevdrak 
stroškov, ta pa le takrat, če se dostojniku ne prigotovi pavšala znesek , temuč po 
meri resnih izdelkov po ve rojenj e po posameznih cénah, ki so v prev dark u stroškov 
razkazane. —  Ako se v té uredske pisma dostojnik v dokaz, da jih je pregledal 
in da imajo za njega vežečo moč, podpiše, postanejo po tem pravne pisma. To jih 
kolku vsikdar podverže, zlasti ker imenovane pisma med v §. 3 4  začasne postave 
9 .  Februarja 1 8 5 0  taksativno imenovane dele pisma, ki posebniga kolka ne potre
buje, niso naštete. — Ravno tako imajo po določbah t. št. 1 0 8  omenjene začasne  
postave dražb n e pogodbe, če se dražbni protokol kot pravno pismo misliti more, kot 
deli teh poslednjih veljati in so postavnemu kolku podveržene, če so podpisane.

Tiste stavbne pisma pa, kterih dostojnik ni podpisal, in torej za njega vežeče  
moči nimajo, kakor jo imajo gorej pod b ) , e ) ,  imenovane pisma, namreč razlaga  
céne in prevdark stroškov, se ne morejo kot kolku podverženi deli drazbnega pro
tokola misliti. V.X-VS c, - ‘ . . ,

Franc I is . Spnrny 1. r.
c. k. m inisterski svetovavcc in denarstvini vodja.

K n u f l l  I. r.
c. k. denarst. svetovavcc.



die Versteigerung des Baues eines A e ra r ia l-  Hauses m it E rlass vom 2 5 . Juni 
1 8 5 1  Z . 2 0 3 6 9 /4 9 3  Folgendes zu r  Wissenschaft und Nachachtung bedeutet:

D ie Licitalionsacte bestehen:
a )  in dem die S telle des Contractes vertretenden Versteigerungsprolokolle,
K) in den Licilations-Bedingnissen,
c j  in dem Vorausmasse,
d )  in der Preisanafgse,
e )  in dem Kostenüb er schlage, und
f )  in dem Banplane.

D ie Preisana/gse sub lit. d j  w ird  nur zu administrativen Zwecken verfasst, 
und d a r f  dem Bauunternehm er nie zu r Einsicht mitgctheilt werden.

B e i öffentlichen Baulicilalionen werden den Baubewerbern z u r  Einsicht vor
gelegt: alle Uebersichts- und Details -  Construclionsp/äne ,  das V orausm ass, das 
Verzeichniss der Einheitspreise für die verschiedenen Arbeitskategorien, ferner  
der Kostenüberschlag, enthaltend die Angabe der Quantität je d e r  einzelnen A r
beitskategorie der entsprechenden Arbeitspreise und so fort der ganzen fü r den 
B au veranschlagten Kostensumme, dann die Baubeschreibung und die Baubeding
nisse. —  Diese Vorlagen, ivelche die Grundlage des abzuschliessenden Contractes 
bilden, können als integrirende Bestandlhcile des Contractes nur dann betrachtet 
werden, wenn sie für den E rsteher bindende K ra ft haben.

Dahin gehören die P län e , das Vorausm ass, die Baubeschreibung, die B au 
bedingnisse und der Koslenüberschlag, le tzterer aber nur in dem F alle, wenn  
dem E rsteher nicht, ein Pauschalbetrag, sondern nach Massgabe der wirklichen  
Leistung die Vergütung nach den im Kostenüberschlage ersichtlich gemachten  
Einheitspreisen zugesichert w ird. —  Werden diese amtlichen Acte von dem E r 
steher zum Beweise, dass er sie eingesehen hat, und dass sie fü r ihn verbindlich  
sind, unterfertigt, so werden sie dadurch selbst zu Rechtsurkunden, wodurch die  
Verbindlichkeit zu r  Stäm plung derselben allerdings begründet w ird , zum al die 
erwähnten Acte unter den im § .  3 4  des provis. Gesetzes vom 9 . Februar 1 8 5 0  
taxa liv  namhaft gemachten Bestandtheilen einer U rkunde, welche keiner beson- 
dern Stäm plung bedürfen, nicht aufgeführt erscheinen. —  Aus demselben Grunde 
sind nach den Bestimmungen der T. P . 1 0 8  des citirten provisorischen Gesetzes 
die Ver steig erungs -  Bedingnisse, wenn das Versteigerungs -  Protokoll als Rechts
urkunde betrachtet werden kann, als Bestandtheif dieser letzteren anzusehen, 
und dem gcselzmässigen S läm pcl unterworfen, wenn sie unterfertiget werden.

Diejenigen Baudokumente dagegen, welche von dem Ersteher nicht unterfer
tiget w erden , und demnach für ihn keine bindende K ra ft haben, w ie diess bei 
den oben unter d ) , e j aufgeführten A cten , nämlich der Preisanafgse und dem  
Kostenüberschlage der F a ll ist, können nicht als dem S täm pel unterliegende B e -  
standtheile des Versteigerungsprotokolls betrachtet werden.

V r a n «  X n v .  S p u r n y  m. p.
k. k. M inisterial -  Hath und F in a n z - Director.

Kn a ff'I tn. f-
k. k. F in a n z  -  Rath.

1 5 2



Razpis ministerstva za vojaštvo 2 1 . Julija 1 8 5 1 ,
z a s t r a n  iz p u le n j a  i z  s lu ž b e  t i s t i h  d e ž e ln ih  b r a in b o v c o v  ( l j u d i  d e ž e ln e  b r a m b e ) , k i  d o

s e d a j  d v a n a j s t  l e t  a l i  Se r e z  s l u ž i j o .

( J e  v občnim derž. zakoniku in vladnim lis tu , X I,IX  délu, st. 175, izdanim in razposlanim  v samo nemškim k a 
kor tudi v nčm ško-slovenskim  jeziku 9, A vgusta 1851.)

Njegovo Veličanstvo cesar je z najvišjim sklepom 16. Julija 1 8 5 1  na najpo- 
nižnišo razložbo blagovolil izpušenje tacih deželnih brainbovcov, ki sedaj že d v a 
n a j s t  let ali še čez služijo, najmilostljivše dovoliti in zavkazati, da se imajo od
p r o s t a k o v  deželne brambe, kar jih je te ve,ste , v s i ,  od č a s t n i k o v  pa samo
p o l o v i c a  p r e č i ,  in o s t a n e k  poslednjih se l e  t ik  r a t  izpustiti, ko bodo tisti, ki 
namesto izpušenih častnikov pridejo, popolnoma dobri in izurjeni.

To se  s tim pristavkom vsim naznani, da se s posebnim razpisom ob enem 
izdajo natanjčniše naročila zastran tega, kako gre pri tem izpušanju ravnati.

Csoricli h .  r.

2 7 5 . 

Ukaz kupcijskega ministerstva 2 7 . Julija 1 8 5 1 ,
h k t e r im  s c  d o g o v o r n o  z  m in is t e r  s t  v o m  d n a r s t v a  u s t a n o v i ,  k a k o  g r e  r a v n a t i ,  k a d a r  

s e  l i s t i  (p is m a )  v  p r e p o v e d a n i  v o ž n j i  u s t a v i j o .

( J e  v občnim derž. zakoniku in vladnim listu , X I,lX . délu, st. 177, izdanim in razposlanim  v samo nemškim k a
kor tudi s l o v e n s k o -nem škim  jeziku 9. A vgusta 1851.)

Z  namenom, da se predpisi, dani dne 2 6 .  Marca 1 8 3 6 ,  št. 1 7 9 9 -p p .  in 
2 8 .  Junija 1 8 4 7  št. 2 4 1 4 5 - 8 7 8  zastran ravnanja z listi (p ism i) ,  v prepovedani 
vožnji ustavljenimi, v en edini predpis zloze in nektere odločbe taistih v soglasnost 
(primernost) denejo s premembami, ki so se med tim v poštnem postavodajstvu pri— 
godile, najde kuptijsko ministerstvo, dogovorivši se z ministerstvam dnarstva, za do
bro, sledeče zavkazati :

1. Ako se listi ali periodični spisi (časniki, dnevniki) v taki vožnji zalezejo, 
ki jo poštni predpisi predpovedujejo, se ima popis dogodka narediti, kakor je za
povedano (kazenski zakonik čez prestopke proti deržavnim dohodkom § § .  5 3 5  do 
5 3 7 ) ,  in ob enem se je pro prijeti postavnih nared v zavarovanje, sosebno pa je 
treba na prestopku najdene liste in periodične spise ustaviti, če bi tudi znamke 
(marke) na sebi imeli.

* ) V zbirki političnih postav in ukazov 64 zvez. st. 60 s tr .  468.



Erlass des k. k. Kriegs-M inisterium s vom 21 . Ju li 1 8 31 ,
betreffend die Entlastung der- gegenwärtig swülf Jahre ader dat-Uher dienenden

J.andivehr • Xtannschaft.

(E n tha lten  im  allgemeinen R e ich s-G ese tz - und  R eg ierungs-B la tte  X L I X .  S tü ck , Ar. 175 . Ausgegeben sowohl in 
der deutschen A lle in - ,  als auch in der sloveniscli -  deutschen Ausgabe am 9. August 1 8 5 1 .]

Seine M ajestät der K aiser haben m it der Allerhöchsten Enlschliessuny vom
1 6 . J u li 1 8 5 1 , über erstatteten allerunter thänigsten Vortray, die Entlassung der  
gegenwärtig bereits z w ö l f  Jahre oder darüber dienenden Landwehrm änner huld
reichst zu  bewilligen und anzuordnen geruh t, dass die in diese Kategorie gehö
rigen L a n d w e h r-G e rn  e i n e n  a l l e , von den C h a r g e n  aber nur die H ä l f t e  
s o g l e i c h ,  der R e s t  der L etzteren  aber e r s t  d a n n  entlassen w erden , wenn  
der E rsa tz  fü r die entlassenen Chargen vollkommen brauchbar herangebildet 
sein wird.

Dieses w ird  hiemit unter dem Beifügen zur allgemeinen Wissenschaft bekannt 
gem acht, dass die näheren Weisungen wegen des bei Vollziehung dieser E ntlas
sungen zu  beobachtenden Verfahrens mittelst eines besonderen E rlasses unter 
Einem  ertheUt werden.

Csorich m. p. 

27 3 . 
Verordnung des k. k. H a n d e ls  -  Ministeriums vom 27 . Ju li 1831 ,

wodurch, im Einvernehmen m it dem  A1. k. Einans^Ufinisteriutn. das I erfahren hei 
.1  n h ft It n ft ff von Striefen im verbotenen 'Transporte geregelt wird.

(E nthalten  im  allgemeinen Ildiclix- Gesetz -  und  Regierungo-Blatte X L !  A. S tü c k ,  A r. IT T . Ausgegeben sowohl in  
der deutschen A lle in -, als auch in der slorenisch-deutschen Ausgabe am 9. August 1 8 5 1 .)

Um die Vorschriften, welche über die Behandlung der im verbotenen Trans
porte angehaltenen Briefe von Seite der allgemeinen Ilofkam m er unterm 2 6 . 
M ärz 1 8 5 6 ,  Z . 1 7 9 9 -p p  * ) ,  und 2 8 . Juni 1 8 4 7 ,  Z. 2 4 1 4 5 - 8 7 8 ,  erflossen 
sin d , in eine einzige zusam menzufassen und einige Bestimmungen derselben mit 
den m ittlerweile eingetretenen Veränderungen in der Postgesetzgebung in E in 
klang zu  bringen, findet, sich das k. k. H andels-M inisterium  im Einvernehmen  
mit. dem k. k. F inanz-M inisterium  zu  nachstehenden Anordnungen bestimmt:

1. W erden Briefe oder periodische Schriften (Zeitungen, Journale) in einem  
durch die Postvorschriften untersagten Transporte betreten, so ist die Thatbe- 
schreibung au f die Vorschriftenässiyc A r t (S tra fgesetz über Gefällsübertretungen, 
SS- 5.35 bis 5 3 7 )  aufzunehmen, und es sind zugleich die gesetzlichen M ass- 
regeln der Sicherstellung zu  ergreifen, insbesondere aber die in der Uebertretuny 
gefundenen B riefe und periodischen Schriften, selbst wenn dieselben mit M arken  
versehen wären, anzuhalten.

In  der Sam m lung der politischen G esetze u n d  Verordnungen , 64 . Band, N r, 60 , Seite 468 .

1 Ô 2 *



Verb tega je tirjati :
a )  da se plača postavna poštnina, in sicer, ako okoljnosti in izkazi, ki jih «slav

ljenec da, ne pokažejo, da pride za daljavo med poštnijo, pri kteri bi se bil
imel list oddati, in med poštnijo, ki bi ga  bila imela nadpisancu izročiti, nižjo 
poštnino odrajtati, po najvišji poštnini 9  kr. za vsak posamezen list, ki čez 
en lot ne vaga, in za  vsak enemu nadpisancu namenjen zvezek časnikov, ko
gar teža 1 lota ne p reseže , deržaje se občno predpisanega napredovanja 
(progresije) teže in poštnine;

b) da se zavarva kazen po izmeri v §• 5 6 8  kazenskega zakonika zoper doho
dne prestopke ustanovljeni, namreč zunej primerleja, od kterega govori § .  4 2 8  
k. z. z. d. p. in sicer v primerlejih v § .  4 2 3  pod 1 )  in § .  4 2 7  naštetih s 
peternatim, v primerlejih v § .  4 2 3  pod 2  ) in v § .  4 2 9  naštetih z dvanaj- 
sternatim zneskom poštnine, ki jo plačati pride, nikoli pa ne pod enim goldi
narjem.

P o  letem bi za list, na prepovedani vožnji ustavljen, ako 2 %  lota v a g a ,  bilo 
plačati, deržaje se najvišjega poštninskega nastavka, 2 7  kr. poštnine, in ako se  
znesek kazni prestovoljno ne plača (§ •  4 2 8 )  2  gl d. 1 5  kr. za kazen ( § . 4 2 3 ( 4 )
4 2 7 )  ali 5  gld. 2 4  kr. ( § .  4 2 3  ( 2 )  4 2 9 )  zavarovati.

2 . Ako je v tistem kraju, kjer gre popis dogodka narediti", kaka pošlnija 
(poštni ured) in ako nobenih ovadljev ni. da bi se bili kaki drugi kakor poštni pred
pisi prestopili, je treba pri poštnii popis dogodka narediti; ako pa gre ob enem za še  
druge prestopke in ako se naredi popis dogodka pri kakem drugem dohodnem uredu ali 
pri politični oblastni!, je treba, če se  brez škodljivega odloga zgoditi zamore, poklicati 
urednika poštnije, ki je  v tistem kraju, uli poštnega čkspedienta, poštnega ekspe-  
ditorja, poštmojstra.

3. Ustavljeni listi in časniki in 
lejev kakega druzcga prestopka, nemudoma podati poštnii, pri kteri ali s pomočjo 
ktere je bil popis djanja narejen, ali če ni nobena poštnijo pri popisu dogodka po
m agala, pa najbližji poštnii; ta ima poterditi, da jih je prejela, na popisu dogodka  
ali pa s posebnim pismenim listom, in podane reči tj e poslati, kamor so po nad- 
pisu namenjene.

T a  poštnija, ali če se djanje dohodnega ureda ni zgodilo v mestu kake poštnije, 
izveršujoči dohodni ured in nalaš za to postavljeni preiskavni uredniki imajo tudi 
oblast, če je bilo redno kazensko ravnanje popušeno, in ni ovadleja zastran kakega 
druzega prestopka, ustavljene liste, ako jih pri enem vdeležencu (stranki) ni čez 
pet, vdeležencom, če za to prosijo in poštnino po naj višjem poštninskem nastavku

plačana poštnina se imajo, če ni nobenih ovad-

/



Ueberdiess ist zu fordern:
a )  D er E rlag  der gesetzlichen Postgebühr und z w a r , wenn nicht aus den 

Umständen und den von der angehaltenen P a r te i gelieferten Nachweisungen 
hervorgeht, dass für die Entfernung zwischen dem P ostam te, bei welchem  
der B r ie f  hätte aufgegeben werden sollen, und dem Postamle,. bei welchem  
die Abgabe an den Adressaten zu  geschehen hat, ein m inderer Portosatz ent
fällt, nach dem höchsten Portosatze von 9 kr. für jeden  einzelnen nicht mehr 
a/s E in Loth wiegenden B r ie f , und jedes an einen einzelnen Adressaten  
gerichtete 'Zeitungspacket im  Gewichte von nicht mehr als Ein Loth unter 
Anwendung der allgemein vorgeschriebenen Gewichts- und Portoprogression;

b ) die Sicherstellung der S tra fe  nach dem im F .  .568 G. S t. G. festgesetzten  
Ausm asse, nämlich ausser dem F alle , von welchem der § .  4 2 8  G. S t. G. 
handelt, und zw a r in den im  F .  4 2 3  unter 1. und im  F . 4 2 7  angeführten 
Fällen mit dem fünffachen, hingegen in den im § .  4 2 3  unter 2 . und im  
ff. 4 2 9  angeführten Fällen mit dem zwölffachen B etrage der entfallenden  
Postgebühr, niemals aber unter E inem  Gulden.

E s w äre sonach z. B . für einen im verbotenen Transporte angehaltenen 
B r ie f  im Gewichte von 2 \ /2 L o th , wenn der höchste Portosatz in Anwendung 
kommt, die Portogebühr von 2 7  kr. zu erlegen, und ausser dem Falle der frei
willigen Erlegung des S tra ß e tra g es  ( § .  4 2 8 )  die S trafe von 2  fl. 1 5  kr. 
( $ .  4 2 3  ( t )  4 2 7 )  oder 5  fl. 2 4  kr. ( § .  4 2 3  ( 2 )  4 2 9 )  sicherzustellen.

2 . Befindet sich in dem O rte, in welchem die Thalbeschreibung aufzu
nehmen is t, ein Postam t, und w alten  nicht Anzeigungen einer anderen Ueber- 
tretung als jen er  der Postvorschriften ob, so ist die Thalbeschreibung bei dem  
Postam te aufzunehmen; handelt es sich jedoch zugleich noch um andere Ueber- 
tretungen und w ird  die Thatbeschreibung bei einem anderen Gefällsam te oder 
einer politischen Behörde aufgenommen, so ist, wenn es ohne einen nachthei
ligen Aufschub geschehen kann, ein B eam ter des im Orte befindlichen Postamtes 
oder der  Postexpedient, Postexpeditor, Postmeister, beizuziehen.

3 .  D ie angehaltenen B riefe  und Zeitungen und die erlegte Postgebühr sollen, 
wenn keine Anzeigung einer anderen Uebertretung vorhanden is t» unaufgehalten 
dem P osta m te , bei welchem oder unter dessen M itwirkung die Thatbeschreibung 
aufgenommen w ird, oder sofern ein Postamt bei der Aufnahme der Thatbeschrei
bung nicht m it w irk te , dem nächsten Post amte übergeben w erden ; dieses hat den 
E m pfang entweder in der Thatbeschreibung oder m it einer abgesonderten schrift
lichen Bescheinigung zu bestätigen und die übergebenen Gegenstände an den in 
der Ueberschrift ausgedrückten Ort der Bestimmung zu  befördern.

Dieses Postam t, oder wenn die Gefäl/sanitshandfung nicht an dem Orte eines 
Postam tes stattgefunden hat, das ausübende Gcfä/Isamt und die eigens aufgcslellten 
Untersuchungsbeamten sind auch erm ächtiget, wenn die Abfassung vom ordent
lichen Strafverfahren slattgefunden hat, und die Anzeigung einer anderen Ueber
tretung nicht vorhanden is t, die angehaltenen B rie fe , falls deren Stückzahl bei



9  kr. za enojni list odrajtajo, izročiti, da jih sami tj e odpravijo, kamor so na
menjeni.

V  takem priinerleju je pa treba, po tem ko se poštnina in dogovorjen (pogo-  
ditven) znesek kazni ( § .  4 2 8 )  izplača, na vsak list uredsko štampiljo pritisniti in 
na nadpisu pristaviti : „ U s t a v l j e n  i n o p r o s  tj en."

Ako bi ustavljene pošiljke imele na sebi marke za liste ali časnike, se ima s 
pritisom uredske štampilje na taiste ob enem prečerkanje ( obliteracija) opraviti.

Poštnine, ki jih tako pobere, ima dohodni organ ali ured v register A  kakor 
shranilo (depositum) vpisati in konec vsaeega mesca on sam po kameralni okrajni 
oskerbnii (dnarstvenem okrajnem vodstvu, dnarstveni intendancii) na poštno vodstvo 
kronovine ( v  lomb. ben. kraljestvu na provincialno poštno vodstvo) odpraviti.

4 .  Ako je kaj ovadlejev, da je kdo z ustavljenimi listi ali časniki tudi kak 
drug prestopek v mislih imel, se ima z ustavljenimi rečmi ravnati, kakor § § .  5 5 3 ,  
5 5 4  in 5 7 1 kaz. post. zop. dob. prest, velevajo. Sumljivi list ali zvezek naj le 
tista oblastnija, ki je k preiskavi kazenskega primerleja poklicana, v pričo obdol
ženca in če se brez škodljive zamude (zgube časa) zgoditi vtegne, tudi v pričo 
nadpisanca odpre.

5 .  Kar se tiče naredb, s kterirnf se ima zasledovati ali odvračati, da se pošt
nine proste pošiljke ne rabijo po krivem za poštnine prosto pošiljanje poštnini pod- 
verženih listov in časopisov, ostanejo v veljavi obstoječi predpisi.

6 .  Ako taisti, kogar najdejo, da je proti predpisom en ali več listov ali časnikov 
naprej odpravil, ko mu poslane reči ustavijo, zraven poštnine, ki n a-»j pride, znesek 
kaziti po meri v F. 4 2 8  k. z. z. d. p. ustanovljeni plača, ni treba druzega kakor popis do
godka narediti, in čez ti prestopek ni nič več ravnati. To plačilo sme brez razločka po 
znesku vsaki poštni ali drugi dohodni ured vzeti, pri kterem je bil popis dogodka  
narejen ali komur je bil taisti po § . 5-10 ki z. z. d. pr. poslan, Če je pa kaj prav
nih ovadlejev zastran družili prestopkov, jo treba gledé taistih ravnavo po postavah 
počeli.

7. Poštnija, pri kteri je bil kak popis dogodka narejen, ga  ima poslati, kamor 
§ . 5 4 0  k. z. z. d. p. veleva.

8 .  Dolžnost poštnij j e ,  nabrane kazenske d na rje posebej od dnarjev deržavnih 
dohodkov obrajtovati in konec vsaeega mesca na okrajne (intendančne dnarnice) od
pravljati.

9 . Mejnim colnijam je naloženo, popotnike, ki iz tujih dežel prihajajo, opomi
njati obstoječe prepovedi, po kteri se listi naprej spravljati ne smejo, preden se col-



einer und derselben P a rte i f ü n f  nicht übersteigt, den Parteien  au f ihr Verlangen 
gegen E rlag der Postgebühr nach dem höchsten T arifsatze von 9  kr. für den 
einfachen B r ie f zu r eigenen Beförderung an den Bestimmungsort auszufolgen.

In  diesem Falle ist aber nach erlegtem P orto - und Straf-Abfindungsbeträge 
('§ . 4 2 8 )  au f jeden  B r ie f  die Amtsstampiglie aufzudrücken und au f der Adresse 
beizusetzen: „ A n  g  eh a h  en  und f r e i g e m a c h  t.u

Sollten die angehaltenen Sendungen m it B rief  -  oder Zeitungsmarken ver
sehen sein, so ist durch das Aufdrücken der Amtsstampiglie a u f dieselben zugleich 
die Obliteration zu  vollziehen.

Die von einem Gcfdllsorgane in dieser A rt eingehobenen Portogebühren sind von 
demselben in Register  A . als Depositum einzutragen, und am Schlüsse je d es  M ona
tes unmittelbar vom Amte im Wege der C am eral-Bezirksverwa/tung ( F in an z-B e-  
zirksdirection, F inanz-Intendanz)  an die Postdireclion des Kronlandes ( im lom bar- 
disch-nenetianischen Königreiche an die Pro vin zia I- Postd irectionenj abzuführen.

4 . S in d  Anzeigungen vorhanden , dass mit den angehaltenen Briefen oder 
Zeitungspacket en auch eine andere Uebertretung beabsichtiget w u rd e , so soll m it 
den ungehaltenen Gegenständen nach den ,H.H- 3 5 3 ,  3.54 und .571 G. S t. G. 
verfahren werden. D ie Eröffnung des verdächtigen B riefes oder Packetes ist nur 
von der zur Untersuchung des S traffalles berufenen Behörde mit Beiziehung des 
Beschuldigten u n d , wenn es ohne einen nachtheiligen Zeitverlust ausführbar ist, 
desjenigen, an den der B rie f gerichtet ist, vorzunehmen.

5. In Absicht au f die Massregefn zu r Entdeckung und Verhinderung des 
Missbrauches portofreier Sendungen zu r gebührenfreien Beförderung portopflich
tiger Briefe und Zeitungen bleiben die bestehenden Vorschriften in W irksamkeit.

6. E rlegt derjenige, der beim vorschriftwidrigen Transporte eines oder meh
re re r  B riefe oder Zeitungen betreten w ir d , bei der Anhaltung nebst der entfal
lenden Postgebühr den S tra f betrag nach dem im 4 2 8  G. S t. G. festgesetzten  
Massslabe, so ist sich bloss au f die Aufnahme der Thalbeschreibung zu  beschrän
ken , und über diese Uebertretung kein weiteres Verfahren zu  pflegen. Z u r An
nahme dieses Erlagcs ist jed es  P o s t-  oder andere Gefä/Isaml , bei welchem die 
Thalbeschrèibuhg anfgenommen, oder an das dieselbe zufolge des § .  .540 G. S t. G. 
geleitet w ird , ohne Unterschied des Betrages ermächtiget. Das geselzmässige Ver
fahren hat je d o c h , wenn rechtliche Anzeigungen anderer Uebertretung en vor
handen sind, rücksichtlich derselben P la tz  zu greifen.

7. D as Postam t, bei welchem eine Thatbeschreibung aufgenommen w ird, hat 
dieselbe au f den § .  .540 G. S t. G. vorgezeichneten Weg zu  leiten.

8 . Die Postäm ter sind gehalten, die eingeflossenen S trafgelder abgesondert 
von den Gefällsgeldern zu  verrechnen, und am Schlüsse eines jeden  Monates an 
die B ezirk s- (In ten dan z-) Cassen abzuführen.

9. Den GrünzzoUämtern Hegt ob, die aus dem Auslände kommenden R ei
senden au f das bestehende Verbot der Beförderung von Briefen vor der Vor
nahme der zollamtlichen Untersuchung aufmerksam zu machen, sie zu  befragen,



nijska preiskava doverši, jih popraševati, ali imajo saboj liste ali poštnini podver- 
žene časnike in če jih imajo, jim naročevati, da naj liste poštnii izroče.

Leto se da v natanjčno spolnovanje c. k. poštnijam vediti s  tem pristavkom, 
da je dnarstveno ministerstvo dalo naročilo enacega zrnisla tudi dohodnim oblastni- 
jam tistih kronovin, v kterih ima moč kazenski zakonik čez prestopke proti der-
žavnim dohodkom 1 1 .  Julija 1 8 3 5 .

Baumgartner s. r.

2 7 6 .

Razpis ministerstva za pravosodje 2 8 . Julija 1 8 5 1 ,
veljaven za  tiste  kvonovine, v k terih  ima moc kazenske pravde red 17. Jan u arja  1850,

p o  k t e r e m  s e  o d lo v i ,  d a  im a j o  v  p r ih o d n j e  d e ž e ln e  s o d n i j e  s  p r it o ž b a m i n i č n o s t i  z o p e r  
o b s o d b e  k  s m e r t i  o b  e n e m  tu d i  t i s t o  m n e n j e  p r e d la g -a t i ,  k i  g a  p o  8« 3 4 9  r .  k .  p r . p o 
r o t n a  s o d n i j a  s p i s u j e , in  d a  j e  t r e b a  p o s t a v n o  r a v n a n j e  s  t a i s t im  o b  e n e m  z a v e t i ,  k a 

k o r  h i t r o  b i s e  p r it o ž b a  n ič n o s t i  z a v e r n i l a .

( J e  v »den. derž. zakoniku in vladnim listu , XLIX. délu, št. 178, izdanim in razposlanim  v sam o-nem škim  kakor
t u d i  s l o v c n s k o - n c m š k i m  jeziku 9 .  A vgusta 1 8 5 1 . )

I)a se v  tistih primerlejih, ko se proti obsodbam k smerti, od porotnih sodnij 
izrečenim, pritožba ničnosti poda, obsojencu jako mučno odlašanje odstrani, ktero 
pri overženju pritožbe ničnosti iz tega vstane, da mora najvišja in overžna sodnija 
spise še le deželni sodnii nazaj poslati, ki se ji pozneje, kakor § .  3 1 9  r. k. pr.
1 7 .  Januarja 1 8 5 0  in cesarski ukaz U .  Januarja 1 8 5 1  št. 1 3  derž. zak. t. 1. 
velevata, zopet podajo, da se na dalje Njegovemu c. kr. Veličanstvu predlože, spo
zna ministerstvo pravosodja za dobro zavkazati, da imajo v prihodnje deželne sod
nije s pritožbami ničnosti zoper obsodbe k smerti ob enem tudi mnenje porotne sod
nije, ki ga ona po § .  341) r. k. pr. preči po obravnavi sostavi, predlagati, deržavni 
pravilniki pa ob enem svoje dotično izrecen j e (izustek) posebej c. k. naj vi-ji in o -  
veržni sodnii podajati, in ta (overžna) sodnija bode, ako pritožbo ničnosti zavetne, 
spise s svojim mnenjem, ali bi bilo obsojenca pomilostili ali ne, po zapovedi cesar
skega ročnega pisma 14. Januarja 1851  ministerstvu pravosodja pošiljala.

H. Krauss s. r.



ob sie B riefe oder postpflichtige Zeitungen mit sich führen, und wenn dieses der 
F a ll ist, sie aufzufordern, die B riefe an das Postam t zu übergeben.

Die k. k. Postäm ter werden hiervon zu r genauen Darnachachtung m it dem 
B eisatze in Kennlniss gese tzt, dass im gleichen Sinne auch die Gefälfsbehörden 
der K rön tan der, in welchen das S trafgesetz über G efäl/s-U ebertretungen vom
11 . Ju li 1 8 3 5  in W irksam keit s teh t, von Seite des k. k. F in an z-M in isteriu m s  
angewiesen werden. .

H aum ytirtuer m. p.

2 7 6 .

Erlass des k. k. J u stiz  -  Ministeriums vom 28 . Ju li 1 8 5 1 ,
w ir k t  am  f ü r  je n e  K ron länder, in  ilenen die S tra fp ro zess  -O rdnung  vom. 17. Jä n n er  1 8 5 0  tn W irksam keit steht,

wodurch bestimmt wird, dass in Zukunft die Ijundes/periehte mit den Nichtigkeits
beschwerden gegen Todesurtheile zugleich das vom Schwurgerichtshofe nach mass- 
gäbe des ,ÿ. 31» der S trafprozess - Ordnung'ahzuf assende tmutachten vorzulegen 
haben, und dass das gesetzliche W'et'fahren hiermit im t'nHe der Verwerfung der  

Nichtigkeitsbeschwerde gleichzeitig einzuleiten ist. 
t ■ . . , • î . ; î ' ; .  x . - r

(E n tha lten  im  allgemeinen R e ic h s -G e se tz -  u n d  Regierungs -  ttlalte X IA X . S tu ck , Ar .  178 . Ausgegeben sow ohl in  
der deutschen A lle in - ,  als auch in der sloven isch - deutschen Ausgabe am  S. August 1 8 5 / . )

lfm  in jeneu  F ä llen , wo gegen die von den Schwurgerichtshöfen gefällten  
Todesurtheife die Nichtigkeitsbeschwerde ergriffen w ird, die für den Venir (heilten 
höchst qualvolle Verzögerung zu beseitigen, welche sich bei Verwerfung der Nich
tigkeitsbeschwerde daraus erg ib t, dass die Acten vom obersten G erich ts- und  
Cassationshofe erst dem Landesgerichte zurückgestellt werden müssen, um au f  
dem durch den F .  3 4 9  der S trafprozess -  Ordnung vom 17 . Jänner 1 8 5 0  und 
durch die kaiserliche Verordnung vom 1 4 . Jänner 1 8 5 1 , N r. 1 3  Reichsgesetz
b la tt, vorgezeichneten Wege an denselben behufs der weiteren Vorlage an Seine 
M ajestät w ieder überreicht zu w erden , findet das k. k. Justiz -  M inisterium sich 
zu  der Anordnung bestimmt, dass in Zukunft die Landesgerichte m it den Nich
tigkeitsbeschwerden gegen Todesurthcile zugleich das vom Schwurgerichtshofe in 
Gemässheit des F .  3 4 9  der Strafprozess-O rdnung unmittelbar nach der Verhand
lung abgefasste Gutachten vorzulegen , die Staatsanwälte aber gleichzeitig ihre 
diessfällige abgesonderte Aeusserung an den obersten G erichts- und Cassationshof 
zu  erstatten haben, welche sodann im Falle der Verwerfung der N ichtigkeits
beschwerde die Acten m it seinem Gutachten über die allfällige Begnadigung des 
Verurtheilten in Gemässheit des kaiserlichen Handschreibens vom 1 4 . Jänner 
1 8 5 1  an das k. k. Justiz-M inisterium  leiten w ird.

C. K ra u ss m. p.



2 7 7 .

Razpis dnavstvenega ininisterstva 2. Avgusta 1 8 5 1 ,
e  k t e r i in  s e  r a z g l a s i  r a v n a n j e  z  d n e  1 .  A v g u s t a  1 8 5 1  v  v e r s t i  3 1 9  i z s r e č k a n im i  o b l i g a 

c i j a m i i s p o s o j i l a  ( z a j m a )  p o  p e t  in  p o  Š tir i p e r c e n t e ,  v z e t e g a  p r i  h iS i C o l i .

( J e  v oličn. derž. zakoniku in vladnim lis tu , X LIX . delu. št. 179, izdanim in razposlanim  v sam o-ncm škim  kakor
tu d i s lo v e n sk o -n cm šk im  je z ik u  9. A v g u s ta  1851).

Nanašaje se  na okolni ukaz dolj. avstr, poglavarstva 2 9 .  Oktobra 1 8 2 9  se  
očitno naznani, da se 1. A vgusta  t. 1. v versti 3 1 9  izsrečkane obligacije izposojila 
vzetega pri hiši Goli, namreč :

po 5 %  čerka A A  od štev. 5 9 0 0  noter do 6 0 0 0 ,  
po 4 ° /0 čerka B od št. 1 noter do 1 5 6 7 ,  v

po odločbah n. v. patenta 2 1 .  Marca 1 8 1 8  zamenjavajo za  nove deržavne dolžne 
pisma, ktere po izvirnem obrestnem merilu v konvencijskem dnarju obresti neso.

F. Kraus# s. r.

2 7 8 .  

Razglas c. k. krajnskega poglavarstva 8. Avgusta 1 8 5 1 .

U g o d n o s t  z a  t i s t e  b r a m b o v c e ,  k t e r i  p o  l S l e t n i  s lu ž b i  n e p o s r e d n j e  i z  d j a v n e  a r m a d e  v  
d e ž e ln o  ž a n d a r m e r i j o  p r e s t o p i j o  in  z a  t i s t e ,  k t e r i  s o  ž e  i z s t o p i l i ,  p a  s e  p o z n e j e  z a  

v s t o p  v  ž a n d a r m e r i j o  v o l j n e  p o k a ž e j o  in  o g l a s i j o .

P o dopisu gosp. ministra znotranjih zadev 4 . Avgusta  1 8 5 1  št. 3 9 0 2  je bila 
dogovorno z c. k. vojaškim ministerslvom naprava storjena, da za tiste brambovce, 
kteri bi po 121etni službi svojo slovo vzeti mogli, pa, ker imajo potrebne lastnosti, 
neposrednje iz djavne armade v deželno žandarmerijo stopijo, deržavni zaklad pervo 
masno vlogo da, da dalje ta vgodnost tudi tiste brambovce,zadene, ki so že slovo 
vze li ,  pa se pozneje za vstop v žandarmerijo voljne pokažejo in oglasijo, tode le, 
če se zastran njih obnašanja v brambovski službi kakor tudi sicer nič taciga njih- 
nimu vstopu v žandarmerijo na pot na postavi.

T a  visoka naprava se da s tem s p l o h  na znanje.

Gustav grof Cliorinsky >. >.
c. k. pog-lavir.



2 7 7 .

Erlass des k. k. Finanzm inisteriums vom 2. August 1 8 51 ,

u omit die Behandlung der am 1. August / S  i f  in der Serie 319 verlosten Obliga
tionen des vom Hause lio ll  auf genommenen Anlehens su fünf und vier Percent

hundgemacht wird.

CEnthalten im  allgemeinen R eiche-G esetz- und Regierungs-B latte X L IX .  S tü ck , Nr. 179. Ausgegeben sow ohl in der 
deutschen A lle in - ,  als auch in  der sloven isch-deu tschen  Ausgabe am 9. August 1 8 5 1 .)

M it Beziehung au f die C ircu la r- Verordnung der niederösterreichischen  
Regierung vom 2 9 . October 1 8 2 9  w ird  zur allgemeinen Kenntniss gebracht, 
dass die am 1. August d. J. in der S erie  S i 9 verlosten Obligationen des vom  
Hause G o l l  aufgenommenen Anlehens, und zw a r:

zu  5  P ercent , L it. A A von N r. 5 9 0 0  bis einschliessig 6 0 0 0 ,  
zu  4  P ercent, L it. 11 von N r. 1 bis einschliessig 1 5 6 7 ,  

nach den Bestimmungen des Allerhöchsten Patentes vom 2 1 . M ärz 1 8 1 8  gegen 
neue, zu dem ursprünglichen Zinsfusse in Conventions-Münze verzinsliche S ta a ts-  
schuldverschreibungen umgewechselt werden.

I*h. M rauss m.

2 7 8 . 

Kundmachung der k. k. S ta tt halt er ei füv K raiil vom 8. August 1851 .

Begünstigung für' jene Atandwehrmünner , welche nach 12jiihriger Mlienstleistung 
unmittelbar aus dem activen Armeestande in die handes-lmensd'arnierie übertre
ten und jene, welche zwar ihre Entlassung genommen haben, sich aber spüter 

zum E in tr itte  in die (iensd'armerie geneigt zeigen und anmelden.

Nach einer Eröffnung des H errn  Ministers des Innern, vom 4. August 1 8 5 1  
Z ah l 3 9 0 2  wurde im Einvernehmen m it dem />- k. Kriegsm inisterium  die Ver
fügung getroffen, dass für je n e  Landwehrm änner, welche nach 12jähriger Dienst
leistung ihre Entlassung nehmen könnten, jedoch beim Vorhandensein der erfor
derlichen Eigenschaften unmittelbar aus dem activen Arm eestande in die L an des-  
Gensd’arm erie übertreten, das A erar die erste M a s s a -Einlage bestreite, dass 
ferner diese Begünstigung auch jen en  Landwehrmännern zu  Theil iverde, welche 
ihre Entlassung genommen haben, sich später aber zum  E in tritt in die Gcns- 
d'arm erie geneigt zeigen und anmelden, vorausgesetzt, dass sowohl m it Rücksicht 
a u f ih re Conduite w ährend der D auer des Landwehrdienstes, als in den übrigen 
Beziehungen ihrer Individualität ihrem Eintritte in die Gensd'arm erie kein w ie  
im m er geartetes Bedenken im W ege steht.

Welche hohe Verfügung hiemit zur allgemeinen Kenntniss gebracht w ird.

G ustav G r a f  Chorinsley m.
k. k. Statthalter.
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